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 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ1997 
  
 
 
 
 
Το παρόν έγγραφο περιλαμβάνει κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο 
τον Ιανουάριο του 1997, καθώς και εκείνες τις δηλώσεις στα πρακτικά του τις οποίες το Συμβούλιο 
αποφάσισε να καταστήσει προσιτές στο κοινό. 
 
 
  



  
 
5905/97  ΔΜ/σπ GR 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 1997 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ  ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

1985ο Συμβούλιο Γεωργίας της 20ής Ιανουαρίου 97 
 
Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/629/ΕΟΚ σχετικά με την θέσπιση 
στοιχειωδών κανόνων για την προστασία των μόσχων 

 
 
13003/96 
+ COR 1 (nl) 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Καταψήφισε η Ιτ. 
Αποχή Ισ. 

Κανονισμοί του Συμβουλίου 
- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1873/84 που επιτρέπει την προσφορά και την 

παράδοση στην άμεση ανθρώπινη κατανάλωση ορισμένων εισαγομένων οίνων δυναμένων να 
αποτελέσουν το αντικείμενο οινολογικών πρακτικών που δεν προβλέπονται από τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 822/87 

- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2390/89 για τους γενικούς κανόνες 
εισαγωγής οίνων, χυμών και γλευκών σταφυλιών 

 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) Αριθ. 259/93 σχετικά με 
την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας 
καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους 

 
5198/97 
 
 
 
 
 
5200/97 
 
 
12799/96 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 2 (f) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4/97, 5/97, 6/97 
 

 
 
 
 
 
 

    

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 619/71 περί 
καθορισμού των γενικών κανόνων χορηγήσεως της ενισχύσεως για τον λίνο και την κάνναβι 

5206/97 7/97, 8/97, 9/97  

Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ για τα μέτρα προστασίας κατά 
της εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά 
της εξάπλωσή τους στην Κοινότητα 

12823/96 10/97, 11/97 Καταψήφισε η Γερ. 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 1997 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ  ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Γραπτή διαδικασία που περατώθηκε στις 23 Ιανουαρίου 1997 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την προστασία των καταναλωτών 
κατά τις εξ αποστάσεως συμβάσεις 
 
 
 
1986o Συμβούλιο Οικονομικών και Δημοσιονομικών Θεμάτων  
της 27ης Ιανουαρίου 1997 

 
PE-CONS 3636/96 
+ COR 1 (s) 
+ COR 2 (d) 
+ COR 3 (en) 
+ REV 1 (i) 
+ REV 2 (fi) 

 
12/97, 13/97 

 
Καταψήφισε η Γερ. 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Γαλλική Δημοκρατία να εφαρμόσει ή να 
συνεχίσει να εφαρμόζει, σε ορισμένα πετρελαιοειδή που χρησιμοποιούνται για ειδικούς σκοπούς, 
απαλλαγές ή μειώσεις του ειδικού φόρου κατανάλωσης, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 8, 
παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ 

12756/96   

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται το Βασίλειο της Σουηδίας να εφαρμόσει ή 
να συνεχίσει να εφαρμόζει σε ορισμένα πετρελαιοειδή που χρησιμοποιούνται για ειδικούς σκοπούς 
μειώσεις ή απαλλαγές των ειδικών φόρων κατανάλωσης σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 8, παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ 

12757/96   

Aπόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα κράτη μέλη να εφαρμόσουν σε 
ορισμένα πετρελαιοειδή που χρησιμοποιούνται για ειδικούς σκοπούς μειώσεις ή απαλλαγές του 
ειδικού φόρου κατανάλωσης σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 4 
της  οδηγίας 92/81/ΕΟΚ 

12758/96 
+ COR 1 (d, s) 

  

Απόφαση του Συμβουλίου για την καθιέρωση διαδικασίας για την αμοιβαία ανταλλαγή πληροφοριών 
και δεδομένων που προέρχονται από τα δίκτυα και τους μεμονωμένους σταθμούς μετρήσεως της 
ρυπάνσεως του αέρα του περιβάλλοντος στα κράτη μέλη 
 

11782/96 
+ COR 1 (s) 
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 ΔΗΛΩΣΗ 1/97 
 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει στη Μόνιμη Κτηνιατρική Επιτροπή 
πρόταση για την έκδοση Απόφασης της Επιτροπής όσον αφορά τη διατροφή των μόσχων, στην οποία θα 
ορίζεται : 
 
 α) ότι οι ζωοτροφές πρέπει να περιέχουν αρκετό σίδηρο ώστε να εξασφαλίζεται μέσο επίπεδο 

αιμοσφαιρίνης τουλάχιστον 4,5 mmol/λίτρο αίματος, και 
 
 β) ότι θα παρέχεται ένα ελάχιστο ημερήσιο σιτηρέσιο ινωδών ζωοτροφών σε κάθε μόσχο ηλικίας άνω 

των 2 εβδομάδων, η ποσότητα του οποίου θα αυξάνεται από 50 μέχρι 250 gr ινωδών ζωοτροφών σε 
κάθε μόσχο ηλικίας από 8 έως 20 εβδομάδων". 

 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 2/97 
 
 
Η Επιτροπή θα εξετάσει τις επιπτώσεις στις συνθήκες ανταγωνισμού της εισαγωγής πριμοδοτήσεων για την 
πρόωρη εμπορία των μόσχων. Σε περίπτωση που από την εξέταση αυτή προκύψει ότι το νέο καθεστώς δεν 
χρησιμοποιείται ομοιόμορφα από όλα τα κράτη μέλη ή ότι δημιουργεί στρεβλώσεις του ανταγωνισμού, η 
Επιτροπή θα επανεξετάσει τις οριακές τιμές του βάρους σε σχέση με το επίπεδο της χορηγουμένης 
πριμοδότησης." 
 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 3/97 
 
 
Η ιταλική αντιπροσωπία είναι της γνώμης ότι πρέπει απαραιτήτως να βελτιωθούν οι συνθήκες διαβίωσης 
των ζώων και τόσο από ηθικής όσο και από υγειονομικής απόψεως, δεν έχει δυσκολία να δεχθεί το κείμενο 
της οδηγίας. 
 
Η ιταλική αντιπροσωπία φρονεί ωστόσο ότι, κατά την πορεία επίτευξης του στόχου της καλής διαβίωσης των 
ζώων, πρέπει να ακολουθηθεί μία ρεαλιστική προσέγγιση που θα συνεκτιμά και τις οικονομικές δυσχέρειες 
που αντιμετωπίζουν οι κτηνοτρόφοι. 
 
Εν προκειμένω, η ιταλική αντιπροσωπία θέλει να υπογραμμίσει ότι λόγω της νέας αυτής τροποποίησης της 
κοινοτικής νομοθεσίας σχετικά με τις συνθήκες διαβίωσης των μόσχων, οι κτηνοτρόφοι θα πρέπει, για 
δεύτερη φορά μέσα σε λίγα χρόνια, να τροποποιήσουν με δικά τους έξοδα τις δομές των εκμεταλλεύσεων 
καθώς και τα συστήματα εκτροφής, χωρίς να τους αναγνωρίζεται οικονομική βοήθεια από την Κοινότητα. 
 
Για το λόγο αυτό, η Ιταλία, η οποία κατέχει σημαντικό τμήμα της παραγωγής στον τομέα της εκτροφής 
μόσχων προς κατανάλωση, θα ήταν διατεθειμένη να υποστηρίξει το κείμενο της οδηγίας εάν αυτό 
περιελάμβανε χρηματοδοτικά μέτρα που θα εγγυώνται συμμετοχή του ΕΓΤΠΕ στις δαπάνες, στις οποίες 
πρέπει να υποβληθούν οι κτηνοτρόφοι για την αναδιάρθρωση των εκμεταλλεύσεων και την προσαρμογή 
στις νέες απαιτήσεις στο θέμα των συνθηκών διαβίωσης των μόσχων. 



  
 
5905/97 GR 
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 ΔΗΛΩΣΗ 4/97 
 
 
Σχετικά με τον κανονισμό γενικά : 
 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θα ήθελαν να επισημάνουν ότι τα απόβλητα που αναφέρονται στο 
Παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, και περιέχονται στον πράσινο κατάλογο της απόφασης 
της 30ής Μαρτίου 1992 του ΟΟΣΑ σχετικά με τον έλεγχο των διασυνοριακών κινήσεων αποβλήτων που 
προορίζονται για ανάκτηση, δεν υπόκεινται, στις περισσότερες περιπτώσεις, στις ελεγκτικές διαδικασίες του 
εν λόγω κανονισμού. Σημειώνουν ότι η έκθεση της Επιτροπής για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
259/93, που καταρτίστηκε δυνάμει του άρθρου 41, παράγραφος 2, θα εξετάσει επίσης το ρόλο και τη 
λειτουργία των Παραρτημάτων, συμπεριλαμβανομένης και της περαιτέρω διεύρυνσής τους υπό το πρίσμα 
της ως άνω απόφασης του ΟΟΣΑ και των εργασιών που έχουν ήδη πραγματοποιηθεί στο πλαίσιο της 
Σύμβασης της Βασιλείας της 22ας Μαρτίου 1989 για τον έλεγχο των διασυνοριακών κινήσεων των 
επικίνδυνων αποβλήτων και της επεξεργασίας τους σύμφωνα με τα αποτελέσματα της 3ης Διάσκεψης των 
μερών της εν λόγω Σύμβασης. 
 
Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή θα καταβάλουν προσπάθειες για την επίτευξη ενός συνεπούς πλαισίου 
καταλόγων και κατηγοριών αποβλήτων στα διεθνή φόρα." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 5/97 
 
 
"Η βελγική, η δανική, η ιταλική, η φινλανδική και η σουηδική αντιπροσωπία έχουν τη γνώμη ότι η Επιτροπή 
οφείλει να μελετήσει την ανάγκη για προτάσεις σχετικά με τη διεύρυνση των διαδικασιών ελέγχου των 
διακινήσεων εντός της Κοινότητας, ώστε ο κανονισμός 259/93 να εφαρμόζεται και στα απόβλητα που 
περιλαμβάνονται στο νέο παράρτημα V αλλά όχι στα παραρτήματα ΙΙΙ ή IV." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 6/97 
 
 
"Η γερμανική αντιπροσωπία έχει τη γνώμη ότι, μόλις τα μέρη στη Σύμβαση της Βασιλείας εγκρίνουν τον 
κατάλογο των αποβλήτων που έχουν χαρακτηριστεί επικίνδυνα κατά την έννοια της Σύμβασης ("κατάλογος 
Α"), τα παραρτήματα ΙΙΙ και IV θα πρέπει να αντικατασταθούν από τον εν λόγω κατάλογο Α. Κατά οιαδήποτε 
αναθεώρηση του παραρτήματος V, πρέπει να ληφθεί πλήρως υπόψη ο κατάλογος των αποβλήτων τα οποία 
έχουν χαρακτηριστεί ως μη επικίνδυνα κατά την έννοια της Σύμβασης της Βασιλείας ("Κατάλογος Β")." 



  
 
5905/97 GR 
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 ΔΗΛΩΣΗ 7/97 
 
 
 
Σχετικά με τον τομέα της κάνναβης 
 
"Η Επιτροπή αναλαμβάνει να προτείνει το συντομότερο κατάλληλα μέτρα στον τομέα της κάνναβης." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 8/97 
 
Σχετικά με τον τομέα της κάνναβης 
 
"Το Συμβούλιο υποδέχεται ευνοϊκά τη δήλωση της Επιτροπής για την κάνναβη, και θεωρεί ότι τα μέτρα που 
θα προταθούν θα πρέπει να οδηγήσουν, όπως στην περίπτωση του υφαντικού λίνου, σε ενίσχυση της 
συμβατικής θεσμοθέτησης στον τομέα της κάνναβης." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 9/97 
 
 
Σχετικά με το άρθρο 1 παρ. 6 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι, κατά την εκπόνηση των κριτηρίων για τις συνήθεις καλλιεργητικές εργασίες, θα 
λάβει υπόψιν το γεγονός ότι επιβάλλεται να διαμορφωθεί η ελάχιστη απόδοση ανάλογα με τις συνθήκες 
παραγωγής, και να προβλεφθεί ότι οι εν λόγω εκτάσεις δεν θα αποκλεισθούν από το ευεργέτημα της 
ενίσχυσης, σε περίπτωση που η καθορισθείσα ελάχιστη απόδοση δεν επιτευχθεί λόγω φυσικών 
καταστροφών οι οποίες έχουν αναγνωρισθεί επισήμως." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 10/97 
 
 
"Η Επιτροπή προτίθεται να μεριμνήσει ώστε ο εκτελεστικός κανονισμός που αναφέρεται στην παρούσα 
παράγραφο και οι εκτελεστικές διατάξεις κατά την έννοια της παραγράφου 6, τέταρτο εδάφιο, να εκδοθούν 
προτού υποβληθεί στη Μόνιμη Φυτοϋγειονομική Επιτροπή οποιοδήποτε σχέδιο κοινοτικής χρηματοδοτικής 
συνεισφοράς σχετικά με την υποδομή διεξαγωγής ελέγχων.". 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 11/97 
 
 
"Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στην ενίσχυση των προσπαθειών των κρατών μελών για μία 
αποτελεσματική εφαρμογή του κοινοτικού φυτοϋγειονομικού καθεστώτος, Προς τούτο, είναι ουσιαστικής 
σημασίας να υπάρχει μία δίκαιη ισορροπία μεταξύ των κανόνων κοινοτικής χρηματοδοτικής αλληλεγγύης και 
των κανόνων που σχετίζονται με την ευθύνη. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η ισορροπία αυτή διασφαλίζεται στην 
παρούσα οδηγία και δεν αμφιβάλλει ότι το γεγονός αυτό θα επιβεβαιωθεί κατά την εφαρμογή της, ακόμη και 
μέσω της νομολογίας του Δικαστηρίου του Ευρωπαϊκών Κονοτήτων. Σε αντίθετη περίπτωση, η Επιτροπή 
δεν θα διστάσει να υποβάλει τις αναγκαίες για την αποκατάσταση της ισορροπίας αυτής προτάσεις.". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 12/97 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου σχετικά με το άρθρο 6 παράγραφος 1 
 
Το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο σημειώνουν ότι η Επιτροπή θα εξετάσει τη δυνατότητα και τη σκοπιμότητα 
εναρμόνισης της μεθόδου υπολογισμού της περιόδου μελέτης στα πλαίσια της ισχύουσας νομοθεσίας όσον 
αφορά την προστασία των καταναλωτών, ιδίως της οδηγίας 85/577/ΕΟΚ της 20ής Δεκεμβρίου 1985 περί 
προστασίας των καταναλωτών κατά τη σύναψη συμβάσεων εκτός εμπορικού καταστήματος ("πωλήσεις 
κατ'οίκον").(1) 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 13/97 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 3 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση 
 
Η Επιτροπή αναγνωρίζει τη σπουδαιότητα που έχει η προστασία των καταναλωτών όσον αφορά τα εξ 
αποστάσεως συμβόλαια επί χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και έχει εξ άλλου δημοσιεύσει Πράσινη Βίβλο 
με τίτλο "Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες : οι προσδοκίες των καταναλωτών".  Με βάση τις αντιδράσεις που 
θα προκαλέσει η Πράσινη Βίβλος, η Επιτροπή θα εξετάσει τους τρόπους ενσωμάτωσης της προστασίας των 
καταναλωτών στην πολιτική των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και τις ενδεχόμενες νομοθετικές συνέπειες, 
και εν ανάγκη θα υποβάλει κατάλληλες προτάσεις. 
 
 
 
 
 
  

                                            
(1) EE αριθ. L 372 της 31.12.1985, σ. 31. 


